
 

На основу члана 37. став 7. Закона о контроли опасности од великих удеса који 

укључују опасне супстанце („Службени гласник РС”, брoj 94/24), 

Министар заштите животне средине доноси 

 

ПРАВИЛНИК 

о садржини и форми обавештења о комплексима вишег реда чије активности могу 

изазвати велики удес са прекограничним ефектима и садржини консултације са 

надлежним органом суседне државе 

"Службени гласник РС", број 62 од 11. јула 2025. 

 

Члан 1. 

Овим правилником прописује се садржинa и формa обавештења о комплексима 

вишег реда чије активности могу изазвати велики удес са прекограничним ефектима и 

садржини консултације са надлежним органом суседне државе која би могла бити погођена 

ефектима великог удеса.  

Члан 2. 

Садржина и форма обавештења из члана 1. овог правилника дата је у Прилогу 1, који 

је одштампан уз овај правилник и чини његов саставни део. 

 

                                                           Члан 3. 

Консултације из члана 1. овог  правилника спроводи министарство надлежно за 

послове заштите животне средине (у даљем тексту: Министарство), у складу са законом. 

Министарство, надлежном органу суседне државе која би могла бити погођена 

ефектима великог удеса доставља обавештење на српском језику и превод на енглеском 

језику. 

Надлежни орган суседне државе, у року наведеном у обавештењу потврђује пријем 

обавештења и наводи да ли намерава да ступи у консултације из члана 1. овог правилника. 

Ако надлежни орган суседне државе одговори да не намерава да ступи у 

консултације, или ако не одговори у року наведеном у обавештењу, консултације се не 

спроводе.  

 

Члан 4. 

Министарство спроводи консултације након пријема одговора од надлежног органа 

суседне државе у коме се потврђује да жели да ступи у даље консултације. 

Садржина консултације дата је у Прилогу 2, који је одштампан уз овај правилник и 

чини његов саставни део.   
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                                                            Члан 5. 

 

На питања која нису уређена овим правилником примењују се решења садржана у 

законима, општеприхваћеним правилима међународног права и потврђеним међународним 

уговорима којима се уређује област прекограничних ефеката индустријских удеса и важећи 

међународни уговори Републике Србије са државама које могу бити погођене последицама 

великог удеса и државама које великим удесима могу угрозити територију Републике 

Србије. 

 

Члан 6. 

 

Даном почетка примене овог правилника престаје да важи Правилник о поступку 

обавештавања, односно размене података о севесо постројењу, односно комплексу чије 

активности могу довести до настанка хемијског удеса са прекограничним ефектима 

(„Службени гласник РСˮ, брoj 26/13). 

 

                                                            Члан 7. 

 

Овај правилник ступа на снагу осмог дана од дана објављивања у „Службеном 

гласнику Републике Србије”, а примењује се од 7. децембра 2025. године. 

                                                             

 

Број 002338149 2025 14850 003 004 012 001 

У Београду, 23. јуна 2025. године 

Министар, 

Сара Павков, с.р. 

 

 



 

ПРИЛОГ 1 

ОБАВЕШТЕЊЕ О КОМПЛЕКСИМА ВИШЕГ РЕДА ЧИЈЕ АКТИВНОСТИ МОГУ ИЗАЗВАТИ ВЕЛИКИ УДЕС СА 

ПРЕКОГРАНИЧНИМ ЕФЕКТИМА  

Пошиљалац:      Прималац:        Датум: 

 

 

   

Молимо вас да одговорите у року од три месеца од пријема овог обавештења, потврђујући пријем и наводећи да ли намеравате 

да ступите у консултације. 
 

 

 

Редни 

број 
Назив 

комплекса 

Име и/или пословно 

име оператера и 

његова пуна адреса 

Локација (адреса) комплекса 

и удаљеност од границе 

државе која може бити 

погођена (ваздушним путем 

или путем воде, у зависности 

од случаја) 

Назив опасних супстанци/категорија супстанци или смеша  Могући 

прекогранични ефекти 

који се могу појавити 

у случају великог 

удеса 

1  1.1 1.1.1  А)    

Б)  

…  

1.1.2 А)  

…  

… …  

1.2 1.2.1 А)  

… … …  

2  2.1 2.1.1 А)  

Б)  

…  

2.2 2.2.1 А)  

…  

… … …  



 

ПРИЛОГ 2                                                                                   

 

КОНСУЛТАЦИЈE 

 

Консултације са надлежним органом суседне државе односе се на размену података 

о комплексу вишег реда чије активности могу изазвати велики удес са прекограничним 

ефектима. 

1) У циљу спровођења консултација, Министарство обезбеђује:  
(1) потребне информације у вези са роком за анализу, укључујући назнаку рока за 

слање коментара; 

(2) одговарајуће информације о комплексу и могућим прекограничним ефектима у 

случају великог удеса; 

(3) могућност учешћа у евалуацији информација или било ког извештаја који 

показује могуће прекограничне ефекте; 

2) Министарство доставља суседној држави која може бити погођена ефектима 

великог удеса податке из Извештаја о безбедности и интерног Плана заштите од великог 

удеса потребне за припрему екстерних планова заштите од великог удеса, просторног 

планирања и информисања јавности; 

3) на захтев Министарства, надлежни орган суседне државе која може бити погођена 

ефектима у случају великог удеса доставља доступне информације које се односе на област 

под јурисдикцијом те државе, када су такве информације неопходне за припрему анализе и 

евалуације документације, у зависности од сврхе због које се спроводе; 

4) Министарство, након завршетка анализе и евалуације документације, без 

одлагања ступа у консултације са надлежним органом суседне државе о, између осталог, 

прекограничним ефектима у случају великог удеса на комплексу и мерама за смањење или 

отклањање његових ефеката; 

5) на почетку консултација, утврђује се разуман временски оквир за трајање периода 

консултација; 

6) консултације се могу односити на: 

(1) могућа алтернативна решења у вези комплекса, укључујући алтернативу без 

предузимања акција, и могуће мере за ублажавање прекограничних ефеката, које треба да 

предузме Република Србија; 

(2) друге облике могуће узајамне помоћи за смањење било каквих прекограничних 

ефеката; 

(3) сва друга одговарајућа питања; 

7) поступак информисања и учешћа јавности за комплексе вишег реда чије 

активности могу изазвати велики удес са прекограничним ефектима   спроводи се у складу 

са прописима којима се уређује процена утицаја на животну средину; 

8) Министарство и надлежни орган суседне државе обезбеђују да се анализа и 

евалуација документације, као и коментари примљени у складу са тачком 7) овог прилога, 

као и исход консултација из тачке 6) овог прилога, узму у обзир; 

9) Министарство обавештава надлежни орган суседне државе о свакој донетој 

одлуци о комплексу вишег реда, заједно са разлозима и разматрањима на којима је 

заснована; 

10) ако Министарству постану доступне додатне и релевантне информације у вези 

са прекограничним ефектима у случају великог удеса на комплексу, а које нису биле 



 

доступне у време одржавања консултација у вези са тим комплексом, Министарство одмах 

обавештава надлежни орган суседне државе и, ако он то затражи, одржавају се поновљене 

консултације. 

 

 
 


